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Календарь событий – октябрь 2011 года
30 сентября 

Латвийское общество русской культуры совместно с редакцией «Рижского альманаха» приглашает Вас принять участие в поэтической встрече с СЕМЕНОМ ХАНИНЫМ – известным рижским поэтом, переводчиком, одним из основателей и активным участником изданий группы «ОРБИТА», автором «Рижского альманаха».

Вечер состоится 30 СЕНТЯБРЯ 2011 г. в 17.00 в помещении школы СИГМА (ул. Смилшу, 16, зал на 3-м этаже) 

28-30 сентября, также 1 и 2-го Дни русской культуры в Вентспилсе. См. видео... 
C 1994 года театр Мишина начал проводить в г.Риге День Памяти великого русского национального поэта Сергея Александровича ЕСЕНИНА. В этом году, стараясь сохранить традицию,приглашаем всех желающих на День Памяти поэта СЕРГЕЯ ЕСЕНИНА, который состоится  3 октября в 13.00.часов по адресу: г.Рига, ул. Смилшу,16 (

5-ый этаж) в камерном зале Общества славянской культуры  "Гармонь". Вход 0.50 ls. Справки по тел.( 371) 29230962,  (371) 29845901.


4 октября 

ВНИМАНИЕ! ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОНЦЕРТ Памяти поэта СЕРГЕЯ ЕСЕНИНА состоится  4 октября в 14.00.часов по адресу:ES Maja,Aspazijas bulvaris 28,Riga,Европейский Дом.Приглашаем всех желающих.Справки по тел.(371) 67372036,моб.(+371) 

 HYPERLINK "tel:%28%2B371%2929230962" \t "_blank" 29230962.

11 октября 

СООЛ. Главная тема: О праздновании Дней русской культуры в 2012 году. Ведущие: Юрий Касянич, поэт; Вера Иосифовна Панченко, поэтесса. 

21 октября 

Встреча с Михаилом Делягином 21 октября в 17-00 ул. Элизабетес 24. 
24 и 25 октября 

Педагогический форум в Пардаугавской основной школе. 
Новая книга Веры Панченко
НОВОСТИ
	[image: image1.jpg]



	Сборником стихотворений Веры Панченко "Из за пазухи дня..." открывается проект поддержки современной русской литературы в Латвии... 
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Дискуссия на сайте Русский мир. lv 
Роль виртуальных сообществ в решении проблем Русского мира 

 В 2006 году на русском языке была издан труд Говарда Рейнгольда «Умная толпа: новая социальная революция», который является всемирно признанным экспертом в области компьютерных технологий, в течение многих лет, исследующий их социальный аспект, автора книг «Виртуальное сообщество», «Инструменты мышления» и др. Суть позиции Говарда Рейнгольда в том, что технологическая революция XXI века меняет не только общественные привычки, но и изменяет природу общественных мест, позволяя при этом разрешать старые, казалось бы, не разрешаемые социальные проблемы. Насколько вывод американского исследователя справедлив для Русского мира Балтии? Ссылаясь на наши прежние публикации, напомним, что под Русским миром мы понимаем ту часть гражданского общества в странах Балтии, которое ценностью считает русский язык и русскую культуру. Качество Русского мира, как мы обсуждали ранее, зависит от степени его общественной связности, а также от способности такого рода связность устанавливать с Россией, ее гражданским обществом. Поэтому институализация, массовое создание общественных организаций в начале XXI века стало актуальным этапом в усилении Русского мира Балтии. В массовых обществах традиционную роль в создании общественной связности играла и играет пресса. Именно массовые издания: газеты, журналы доносили до публики новостную ленту, оценку тех или иных событий, позицию общественных деятелей до читателя, способствуя формированию политических и проч. сообществ (вспомним тезис начала XX века: газета – руководящий орган партии). Кризис СМИ конца XX века затронул не только Европу, но и Русский мир Балтии. Русская часть Эстонии давно существует без русских СМИ, что-то есть в Литве, упрек же русским газетам после Латвийской конференции организации соотечественников, высказанной Советом общественных организаций в Латвии в том, что «Вести сегодня», «Час» и «Телеграф» предпочитают отмалчиваться, чем писать о русских вопросах напоминает три главные проблемы СМИ. Первая проблема – цензура, то есть строгий отбор удобной, «нужной» информации для читателей. Вторая проблема – финансовая. Учредители изданий более заинтересованы в продаже газеты, то есть поддержке потребительской культуры, в использовании прессы как инструмента политического давления, а не в усилении общественной связности русских в странах Балтии. Третья проблема – нормативная. Законодательства национальных государств ставят СМИ в такие нормативные рамки, которые требуют, прежде всего, толерантности и не позволяют называть вещи своими именами.

Вопросы экспертам и участникам дискуссии: 
1. Согласны ли вы с точкой зрения, что СМИ способствуют разобщению Русского мира в странах Балтии?

2. Почему русские СМИ неконкурентоспособны в странах Балтии? Почему они уступают эстонской, латышской и литовской прессе?

3. На ваш взгляд, могут ли виртуальные сообщества на русском языке в странах Балтии заменить полностью или хотя бы частично СМИ? Способны ли они решать задачу, связанную с усилением общественной связности Русского мира?

4. И последнее. Что можно, на ваш взгляд, считать виртуальным сообществом? Какие виртуальные сообщества в странах Балтии можно отнести к Русскому миру? Какие проблемы Русского мира они способны решать?

Срок подачи материалов до 5 октября 
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	Гарри Гайлит: 

Русские СМИ перестали способствовать сплочению русскочитающих во всей русской диаспоре и в балтийской, в частности, тоже, почти сразу после того, как их начали называть средствами массовой информации. Это перестало входить в круг их задач. Я подозреваю, что и называть их стали такой аббревиатурой специально для того, чтобы газеты перестали восприниматься как «руководящие органы», как средства сплачивания людей. Чтобы их роль строго ограничивалась распространением информации и не более того...
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	Сергей Середенко:

1.       Согласны ли вы с точкой зрения, что СМИ способствуют разобщению Русского мира в странах Балтии? 

 Не знаю, слишком генеральная постановка вопроса. 
  


2.       Почему русские СМИ неконкурентоспособны в странах Балтии? Почему они уступают эстонской, латышской и литовской прессе? 

Конкурентоспособность - понятие сравнительное, как и сама конкуренция. Неконкурентоспособными в полной мере можно назвать лишь умершие издания, например, "Молодежь Эстонии", "Эстонию", "Вести", "Русский Телеграф". Соответственно, если издание ставит перед собой задачу быть конкурентоспособным (а это объективная задача), то где тогда задача "объединителя Русского мира Балтии", указанная в первом вопросе? Слишком разные, и во многом противоположные задачи стоят перед русскими СМИ. Придет ли богатый рекламодатель в газету, которая аргументированно пишет о том, что премьер-министр - чмо? Нет, не придет - деньги любят тишину. 
В последнем номере "Балтийского мира" за 2009 год психолог Дмитрий Листопад рассуждал "О драме правозащитников", и его рассуждения во многом актуальны и для СМИ. В качестве примера он привел американских психоаналитиков, которые, как корпорация, установили свой собственный контракт с обществом, и теперь шренк - такой же обязательный спутник американца, как и дантист. Русским СМИ Прибалтики этого сделать пока не удалось, но попытки есть, и интересные.
То, что со СМИ (да и вообще в целом) в Прибалтике не все в порядке, очевидно. В Эстонии показателем этого является сильная партийная пресса. Редакторы же русских СМИ вынуждены руководствоваться эклектикой (Путин, Ансип, леди ГаГа), чтобы быть "интересными" всем, но результат часто бывает противоположным. Пример партийной прессы интересен еще и тем, что эти газеты имеют одного обеспеченного (или не очень) заказчика - партию. Искушение для русских СМИ найти одного заказчика - велико (интересно бы провести исследование, сколько русских СМИ Прибалтики ходатайствовали о грантах, например, "Русского мира", и каковы итоги этой деятельности), и взгляды их объективно устремлены на Россию. В период же предвыборных кампаний вся противоречивость русских СМИ особенно наглядна, особенно когда "русские" телеканалы начинают рекламировать откровенных русофобов. Но это способствует выживанию. Искомой конкурентоспособности.
3.       На ваш взгляд, могут ли виртуальные сообщества на русском языке в странах Балтии заменить полностью или хотя бы частично СМИ? Способны ли они решать задачу, связанную с усилением общественной связности Русского мира? 
"Заменить" - слово функциональное. О замещении какой функции идет речь? Если речь идет о функции "усиления общественной связности" ("газета не только пропагандист, но и организатор"), то мы говорим о социальной капитализации. Капитализация же немыслима без четко очерченных границ (нельзя представить себе банк без стен и подвалов). Мир открытых границ, в том числе мир "интеграции", никак не способствует социальной капитализации. А если и способствует, то со знаком минус - возникает ксенофобия. Мы доверяем друг другу потому, что вместе ненавидим русских, арабов, евреев... Исчезают репутации, как итог накопления социального капитала. Эта задача вообще не ставится: когда в последний раз мы серьезно говорили о "братстве" ("свобода, равенство, братство"), как идеале социальной капитализации? "Деловая репутация" достигается рекламой, а не деятельностью. То же справедливо и на уровне государств - чины эстонского МИД прямо говорят о том, что "мы должны вкладываться в репутацию". Поэтому задача связности решается лишь в закрытом пространстве, а "автономные" идеи, как я вижу, продаются плохо. Другое дело, что связность, будучи достигнутой, может пережить открытие границ. Камень, летящий в воздухе, остается камнем, а не рассыпается. 
Виртуальные сообщества бывают разные. Например, профессиональная "бригада" из 5-7 человек может быстро растащить весь социальный капитал, накопленный сообществом. Недавний пример такого рода - конфликт между порталом "Балтия" и КСРСЭ. Требование КСРСЭ ввести регистрацию посетителей во избежание злобных комментариев - это как раз требование провести границу. Возвести стены. Так что мой ответ на поставленный вопрос: СМИ или виртуальное сообщество для решения задачи "усиления общественной связности" должно решить вопрос идентификации "свой-чужой".

4.       И последнее. Что можно, на ваш взгляд, считать виртуальным сообществом? Какие виртуальные сообщества в странах Балтии можно отнести к Русскому миру? Какие проблемы Русского мира они способны решать? 
Не знаю. И не думаю, что уже возможно дать какое-то определение. Особенно после появления в эстонском законодательстве таких перлов, как "деятельность с журналистскими целями". После появления WikiLeaks. Думаю, что самым правильным мог бы быть функциональный подход - а зачем вы, ребята, тут собрались? Вот Балтийский мир, например, публиковал рассказы "королевы Интернета Израиля" Лены Зориной. В Прибалтике есть "короли Интернета"? Если мы устроили конференцию в Скайпе на пять персон - это виртуальное сообщество?
Мне приходится много работать и для СМИ, и со СМИ. Это - тихая деятельность, результаты которой мне видны - и ладно. Но я давно завел себе за правило звонить журналистам и хвалить за хорошую статью. Простая мера, а действует замечательно.
Год назад в Киеве на конференции "Мира без нацизма" в составе эстонской делегации был мой друг, главный редактор День за Днем Николай Алхазов. Вечером уселись компанией и, среди прочего, обсудили, почему в Прибалтике нет призов главным редакторам. И даже придумали такой приз - "перстень с опечаткой". И даже саму опечатку придумали - букву Ё с одной точкой. Можно в виде мелкого полудрагоценного камня. 

Архив рассылки - http://www.russkijmir.lv/arxivrassilki.htm
[image: image5][image: image6][image: image7][image: image8][image: image9][image: image10]
